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ข้อก ำหนด/เง่ือนไขของบริษัท ไอดลี โซลูช่ัน จ ำกดั 

1. ลูกคา้ท่ีลงทะเบียนกบั Ideal Solution Company; ขอ้ตกลงระหวา่งผูส่้งสินคา้ (หรือผูรั้บมอบ (ลูกคา้)) มีดงัน้ี 

(a) รวมขอ้ก าหนดและเง่ือนไขทั้งหมดท่ีบริษทัจดัท าข้ึนส าหรับลูกคา้ไวด้ว้ย 

(b) ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของบริการขนส่ง 

(c) ขอ้ตกลงท่ีส่งเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยบริษทัและลงนามโดยลูกค ้

2. ขอ้ตกลงขา้งตน้จะไดรั้บการยนืยนัเม่ือลูกคา้รับทราบและตกลง ขอ้ก าหนด/ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขส าหรับบริการขนส่งเหล่าน้ีจะ

น าไปใชก้บัการจดัส่งทั้งหมดท่ีก าหนดโดยลูกคา้ และอาจไดรั้บการแกไ้ขเป็นคร้ังคราวตามดุลยพินิจของบริษทัแต่เพียงผูเ้ดียว ความไม่

สอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนด/ขอ้ก าหนดท่ีมีอยูใ่นขอ้ตกลงและขอ้ก าหนด/ขอ้ก าหนดเพ่ิมเติม (หรือเพ่ิมเติม) ท่ีเสนอโดยลูกคา้จะถือเป็นโมฆะ เวน้

แต่จะไดรั้บการยนิยอมจากตวัแทนท่ีไดรั้บมอบอ านาจของบริษทัเป็นการเฉพาะ 

บริกำรของบริษัท 

3. บริการของบริษทัมีดงัน้ี: 

 (a) การขนส่งภายในประเทศ/ภายนอกในประเทศไทย 

 (b) ขนส่งทางอากาศและบริการทัว่ไป 

 (c) การขนส่งทางทะเลและบริการทัว่ไป 

4. บริษทัไม่ใช่ผูส่้งสินคา้ บริษทัไม่ใช่ผูส่้งสินคา้ ยกเวน้ภายใตเ้ง่ือนไข/กฎเกณฑท่ี์ตกลงกนัโดยชดัแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรโดย

บริษทัใหด้ าเนินการเป็นผูใ้หบ้ริการขนส่งทัว่ไป (NVOCC) ส าหรับธุรกิจจดัส่งสินคา้ บริษทัขอสงวนสิทธ์ิอยา่งเตม็ท่ีในการปฏิเสธ/

ก าหนดเวลาการส่งมอบเม่ือใดก็ไดต้ามดุลยพินิจของบริษทัแต่เพียงผูเ้ดียว “สินคา้” หมายถึง สินคา้บางส่วนท่ีบริษทัเสนอในการขนส่งคร้ัง

เดียว หมายถึงสินคา้ทั้งหมดท่ีบรรทุก 

เอกสำรกำรขนส่ง 

5. การจดัส่งแต่ละคร้ังภายใตข้อ้ตกลงน้ีจะรวมถึงเอกสารการจดัส่ง ค่าขนส่ง ค่าเคร่ืองบิน; ใบเรียกเก็บเงินทางทะเล รวมทั้งใบเสร็จ

ของคลงัสินคา้ (หรือเอกสารอ่ืน ๆ หมายถึงการควบคุมสินคา้คงคลงั); จะตอ้งแสดงหลกัฐานดว้ยเอกสารการขนส่งท่ีไม่จ ากดั ประเภทของ

สินคา้ท่ีบริษทัหรือผูรั้บเหมาไดรั้บในการเคล่ือนยา้ยสินคา้ ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของขอ้ตกลงน้ีจะรวมถึงจุดขนถ่ายท่ีแสดงปริมาณและ

เง่ือนไข ในกรณีท่ีมีขอ้ขดัแยง้ใดๆ กบัเอกสารการขนส่งหรือขอ้ก าหนดและเง่ือนไขทัว่ไปดา้นภาษีของผูข้นส่ง ใหถื้อตามขอ้ก าหนดและ

เง่ือนไขทัว่ไปของอตัราภาษี หลงัจากนั้น หากของท่ีตอ้งจดัส่งมีตน้ทางนอกประเทศไทยภายใตก้ารจดัล าดบัความส าคญัของเอกสารการขนส่ง

และขอ้ตกลงน้ี สญัญาขนส่งจะด าเนินการโดยบริษทัยอ่ย/แผนกของบริษทัหรือผูรั้บเหมาอิสระ 

6. ส าหรับการขนส่งทางอากาศและทางทะเล ลูกคา้ตอ้งใชเ้อกสารการขนส่งท่ีสร้างโดยระบบของบริษทั เอกสารการขนส่งทั้งหมด

เหล่าน้ีไม่สามารถจดัเตรียมและเจรจาไดอ้ยา่งเตม็ท่ี ผูใ้ชต้อ้งเขา้ใจวา่เอกสารดงักล่าวจะไดรั้บการอนุมติัตามท่ีบริษทัจดัท าข้ึนในนามของผูใ้ช ้

การเปล่ียนแปลงโดยไม่ไดรั้บอนุญาตของเอกสารดงักล่าวโดยลูกคา้หรือการใชเ้อกสารการขนส่งหรือการจดัส่งไปยงัผูใ้หบ้ริการอ่ืนท่ีก าหนด
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โดยบริษทัหรือการใชเ้อกสารการขนส่งท่ีไม่ไดรั้บอนุญาต/ออกโดยบริษทัจะไม่ถือเป็นโมฆะโดยบริษทัและจะท าใหภ้าระผกูพนัของบริษทั

เป็นโมฆะ การจดัส่งและอตัราท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดจะถือเป็นโมฆะ หากลูกคา้ไม่กรอกเอกสารท่ีจ าเป็นส าหรับการขนส่งหรือเอกสารท่ีลูกคา้ส่ง

มาใชไ้ม่ไดส้ าหรับบริการ หากไม่เหมาะกบัการจดัส่งหรือสถานท่ีท่ีตอ้งการ ลูกคา้ตอ้งท างานใหเ้สร็จตามกฎ/ระเบียบน้ี . บริษทัจะมีอ านาจ

เตม็ท่ีในการซ่อมแซมและ/หรือแกไ้ข ผูใ้ชจ้ะเป็นผูรั้บผดิชอบค่าใชจ่้ายทั้งหมดในการด าเนินกิจกรรมดงักล่าว ในการจดัท าใบแทนนั้น ให้

ด าเนินการตามเง่ือนไขของเอกสารการขนส่งนั้นเม่ือเอกสารนั้นเสร็จส้ิน บริษทัจะตอ้งรับผดิต่อผูใ้ชห้รือบุคคลอ่ืนใดส าหรับการกระท าใด ๆ 

ท่ีด าเนินการในนามของผูใ้ชต้ามขอ้ก าหนดน้ี 

การรับประกนัส าหรับลูกคา้และตวัแทนของเขา 

7. พนัธสญัญาและการรับประกนัส าหรับลูกคา้และตวัแทน: 

 (a) ลูกคา้เป็นเจา้ของตามกฎหมายของสินคา้ทั้งหมดท่ีเสนอใหก้บับริษทั และจะอนุญาตใหบ้ริษทัเก็บรักษาและควบคุม

เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัสินคา้ดงักล่าวตามท่ีจดัเตรียมไวใ้นการขนส่งท่ีเก่ียวขอ้ง 

 (b) ผูใ้ชคื้อกฎหมายวา่ดว้ยศุลกากร กฎหมายวา่ดว้ยการน าเขา้และส่งออก วสัดุท่ีเป็นอนัตรายหรือเป็นอนัตรายอาจถูกขน

ส่งผา่นผูใ้หบ้ริการโดยตอ้งปฏิบติัตามกฎหมาย/ระเบียบ/ขอ้บงัคบัและขอ้บงัคบัของรัฐบาลของประเทศใดๆ ซ่ึงรวมถึงแต่

ไม่จ ากดัเพียง 

 (c) ลูกคา้จะตอ้งใหข้อ้มูลท่ีสมบูรณ์ ถูกตอ้ง และทนัเวลาเก่ียวกบัการจดัส่งแต่ละคร้ัง 

 (d) ผูซ้ื้อตอ้งกรอกขอ้มูลดงักล่าวและแนบเอกสารท่ีจ าเป็นกบัเอกสารการจดัส่งท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือใหก้ารจดัส่งอยา่งเป็นทางการ

เสร็จสมบูรณ์ 

 (e) ในระหวา่งการขนส่งและจดัเก็บสินคา้ทั้งหมดท่ีจะจดัส่ง ภาชนะบรรจุจะตอ้งมีการท าเคร่ืองหมายอยา่งครบถว้นและ

ถูกตอ้งเพื่อใหส้ามารถระบุเน้ือหาไดโ้ดยไม่ตอ้งเปิดและตรวจสอบ 

 (f) ตวัแทนท่ีไดรั้บมอบอ านาจของผูซ้ื้อจะไดรั้บแจง้จากตวัแทนหรือผูป้ระสานงานของบริษทั และจะตอ้งอยูท่ี่สถานท่ีเดิม

ตลอดเวลาเพ่ือลงนามและลงนามในเอกสารประกอบทั้งหมดส าหรับการขนส่งสินคา้ท่ีจะส่งมอบ 

8. ทั้งลูกคา้และบริษทัจะไม่รับผดิชอบต่อความสูญเสียหรือค่าใชจ่้ายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนอนัเป็นผลมาจากการไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าหนดน้ี 

บุคคลหรือองคก์รใด ๆ ท่ีด าเนินการในนามของลูกคา้ในการจดัก าหนดการจดัส่งตอ้งตระหนกัวา่พวกเขามีสิทธ์ิท่ีจะด าเนินการในนามของ

ลูกคา้และมีอ านาจตามกฎหมายในการก าหนดขอ้ก าหนดและเง่ือนไขส าหรับลูกคา้ เวน้แตจ่ะตกลงโดยชดัแจง้เป็นอยา่งอ่ืนโดยบริษทัใน

ขอ้ตกลง บริษทัไม่ถือกรรมสิทธ์ิหรือความเส่ียงท่ีจะสูญเสียผลิตภณัฑใ์ด ๆ ในนามของลูกคา้ ในระหวา่งการใหบ้ริการ ลูกคา้เขา้ใจและตกลง 

ตามขอ้ตกลง ความเส่ียงในการสูญเสียจะตอ้งถือวา่ไดรั้บกรรมสิทธ์ิ หรือรับความเส่ียงท่ีจะสูญเสียสินคา้ของลูกคา้หรือเพื่อใหไ้ดม้าซ่ึง

กรรมสิทธ์ิ การเรียกร้องการรับประกนัใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการละเมิดขอ้ก าหนดของผูใ้ช ้ความรับผดิรวมถึงการช าระเงินและค่าธรรมเนียมอายุ

บริษทั ค่าเสียหายการสูญเสีย บริษทัจะตอ้งท าประกนักบัค่าใชจ่้าย ความประมาทท่ีเกิดจากการละเมิดค าสัง่และกฎของผูซ้ื้อในขอ้ตกลงน้ี 
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ค่าใชจ่้ายและค่าใชจ่้ายของหน่วยงานทั้งหมดเกิดข้ึนเน่ืองจากความประมาทเลินเล่ออยา่งร้ายแรงและการประพฤติมิชอบโดยจงใจของลูกคา้/

พนกังานและตวัแทน 

กำรช ำระเงนิ 

9. เงินมดัจ า 50% โดยผูซ้ื้อ/ผูต้ราส่งจะตอ้งช าระเป็นดอลลาร์สหรัฐ (ดอลลาร์)/ไทย (บาท) นบัจากวนัท่ีในใบแจง้หน้ีและจะช าระ

ค่าใชจ่้ายทั้งหมดตามระยะเวลาและขอ้ก าหนดของสญัญา อาจตอ้งใชเ้ง่ือนไขอ่ืนหากการสมคัรเครดิตไม่สมบูรณ์หรือคะแนนเครดิตของลูกคา้

ไม่เป็นไปตามมาตรฐานของบริษทั การช าระเงินท่ีคา้งช าระจะตอ้งเสียดอกเบ้ียในอตัรา 1.5% ต่อเดือนของยอดเงินคงเหลือหรืออตัราสูงสุด

ท่ีกฎหมายอนุญาต วธีิการใด ๆ จะตอ้งไดรั้บการชดเชย เงินทั้งหมดท่ีบริษทัไดรั้บจะถูกน าไปใชก้บัเอกสารการจดัส่งท่ีออกใบแจง้หน้ีเร็วท่ีสุด 

(ตามวนัท่ีถอน) ในกรณีท่ีบริษทัรักษาทนายความหรือหน่วยงานเรียกเก็บเงินเพ่ือเรียกเก็บเงินท่ียงัไม่ไดช้ าระ/ค่าธรรมเนียมหรือบงัคบัใช้

ขอ้ตกลง ค่าใชจ่้ายท่ียงัไม่ไดช้ าระทั้งหมดจะตอ้งเสียค่าปรับ 33% และลูกคา้จะตอ้งรับผิดชอบค่าทนายความและค่าธรรมเนียมทั้งหมด รวม

ค่าธรรมเนียมตวัแทนพร้อมกบัค่าใชจ่้ายและค่าใชจ่้ายท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด เง่ือนไขการช าระเงินของลูกคา้จะตอ้งไดรั้บการอนุมติัสินเช่ือเสมอ 

บริษทัอาจด าเนินการตรวจสอบเครดิตตามขอ้มูลท่ีลูกคา้ใหไ้ว ้ ณ เวลาท่ีลงทะเบียน จ านวนเครดิตท่ีมอบใหก้บัลูกคา้นั้นอยูใ่นดุลยพินิจของ

บริษทัแต่เพียงผูเ้ดียว เม่ือช าระเงินดว้ยบตัรเครดิตหรือเงินอิเลก็ทรอนิกส์ ลูกคา้ตกลงวา่ลูกคา้ตอ้งรับผดิชอบค่าธรรมเนียมทั้งหมดท่ีเกิดข้ึน 

รวมถึงการปรับรายการจดัส่งของลูกคา้ ตลอดจนค่าธรรมเนียมการท าธุรกรรมบตัรเครดิต 3.5% หากมีการปรับเปล่ียนค่าใชจ่้ายเหล่าน้ี 

ระบบจะท าการเดบิตไปยงับตัรเครดิตหรือบญัชีธนาคารของลูกคา้โดยอตัโนมติั 

10. ผูจ้ดัส่ง ผูต้ราส่ง ผูรั้บตราส่ง ผูส่้งต่อการขนส่งสินคา้บุคคลท่ีสาม และบริษทัขนส่งบุคคลท่ีสามทั้งหมดตอ้งรับผดิชอบร่วมกนัและ

รับผิดชอบค่าขนส่งท่ีเก่ียวขอ้งกบัการขนส่งภายใตข้อ้ตกลงน้ี ลูกคา้จะตอ้งรับผดิร่วมกนัและหลายเท่าส าหรับค่าใชจ่้ายทั้งหมดท่ีช าระในการ

ขนส่งของลูกคา้ดงักล่าว ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงการขนส่ง น ้ ามนัเช้ือเพลิง และค่าใชจ่้ายเพ่ิมเติมท่ีเก่ียวขอ้ง รวมถึงการปรับเปล่ียนทั้งหมด

ท่ีออกโดยผูข้นส่งหลงัจากการขนส่ง และ อากรทั้งหมด การประเมินศุลกากร บทลงโทษและคา่ปรับของรัฐบาล ภาษี และค่าธรรมเนียม

ทนายความของบริษทัและค่าใชจ่้ายทางกฎหมายท่ีจดัสรรใหก้บัการจดัส่งน้ีและ/หรือขอ้พิพาททั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกนั บริษทัจะมีภาระผกูพนั

ในการจดัส่งส าหรับจ านวนเงินทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัส่งน้ีหรือจ านวนเงินอ่ืน ๆ ท่ีเป็นหน้ีโดยลูกคา้ บริษทัขอสงวนสิทธ์ิในการแกไ้ข

หรือปรับเปล่ียนจ านวนเงินท่ีเสนอเดิมหรือออกใบแจง้หน้ีใหม่ใหก้บัลูกคา้ หากจ านวนเงินท่ีเสนอเดิมข้ึนอยูก่บัขอ้มูลท่ีไม่ถูกตอ้งท่ีใหไ้ว ้ ณ 

เวลาท่ีเสนอราคาเดิม หรือหากตอ้งการบริการเพ่ิมเติมโดยผูใ้หบ้ริการหรือไดรั้บอนุญาตจาก ลูกคา้ท าหนา้ท่ีรับ ขนส่ง และจดัส่งในนั้น ลูกคา้

ไดรั้บอนุญาตสามสิบ (30) วนัท าการนบัจากวนัท่ีในใบแจง้หน้ีเพ่ือโตแ้ยง้การเรียกเก็บเงินตามใบแจง้หน้ี หากบริษทัไม่ไดรั้บขอ้พิพาท

ภายในสามสิบ (30) วนัท าการท่ีอนุญาต รายการท่ีมีขอ้พิพาทจะถูกปฏิเสธโดยบริษทั 
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เรียกร้อง 

11. การเรียกร้องค่าเสียหาย ความเสียหาย ความล่าชา้ หรือการไม่จดัส่งทั้งหมดจะตอ้งด าเนินการภายในหน่ึงร้อยยีสิ่บ (120) วนันบั 

จากวนัท่ีจดัส่ง มิฉะนั้นการเรียกร้องดงักล่าวจะถือวา่สละสิทธ์ิ ผูรั้บตราส่งตอ้งเก็บรักษากล่องและส่ิงของในการขนส่งเดิมไวเ้พ่ือตรวจสอบ 

การรับสินคา้โดยผูรั้บโดยไม่แจง้ความเสียหายในหนงัสือแจง้การส่งมอบ ถือเป็นหลกัฐานท่ีแน่ชดัวา่สินคา้ดงักล่าวไดรั้บการส่งมอบในสภาพ

ดีและไม่มีความเสียหาย 

12. การยืน่ค  าร้องไม่ไดเ้ป็นการปลดผูรั้บผดิชอบจากการช าระค่าขนส่ง จ าเป็นตอ้งช าระค่าขนส่งเพ่ือใหผู้ใ้หบ้ริการด าเนินการเรียกร้อง 

การเรียกร้องค่าขนส่งสินคา้ทั้งหมดควรส่งไปท่ีบริษทัทนัทีเพ่ือช่วยในการแกไ้ขปัญหาอยา่งทนัท่วงที บริษทัจะพยายามช่วยเหลือในการ

แกปั้ญหาการเรียกร้องค่าขนส่ง แต่ไม่มีความรับผิดชอบหรือความรับผิดใด ๆ ดงันั้น จะไม่มีการเรียกร้องใด ๆ จนกวา่จะมีการช าระเงินค่า

ขนส่งและค่าใชจ่้ายท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดใหก้บับริษทั บรรจุภณัฑแ์ละภาชนะทั้งหมดตอ้งพร้อมส าหรับการตรวจสอบโดยบริษทั การช าระเงิน

ค่าเคลมประกนั หกัลบ 100.00 ดอลลาร์สหรัฐฯ จะถูกหกัเป็นดอลลาร์สหรัฐ ในกรณีท่ีบริษทัยืน่ค  าร้องเรียกค่าเสียหายกบัผูใ้หบ้ริการใน

นามของลูกคา้และรับเงินคืน บริษทัมีสิทธิยดึตามจ านวนเงินท่ีขอคืนดงักล่าว และสงวนสิทธ์ิท่ีจะใชจ้ านวนเงินท่ีเรียกคืนเพ่ือเปิดใบแจง้หน้ีท่ี

เลยก าหนดช าระในบญัชี ซ่ึงรวมถึงจ านวนเงินท่ีเรียกคืนจากผูใ้หบ้ริการขนส่งส าหรับค่าขนส่งและ/หรือจ านวนเงินท่ีเรียกร้องความเสียหาย

ของผลิตภณัฑ ์

13. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนทั้งหมดจะถือวา่สละสิทธ์ิหากไม่แสดงต่อบริษทัภายในหน่ึงร้อยยีสิ่บ (120) วนันบัจากวนัท่ีในใบ

แจง้หน้ีเดิม โดยไม่ค านึงถึงส่ิงท่ีกล่าวมาขา้งตน้ หากบญัชีเกินก าหนดช าระเกินหกสิบ (60) วนั บริษทัอาจใชก้ารช าระเงินเกินหรือเครดิตอ่ืนๆ 

ท่ีเป็นหน้ีลูกคา้กบัใบแจง้หน้ีท่ีเก่าท่ีสุด การเรียกร้องทั้งหมดจะตอ้งส่งเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยขา้มคืนหรือทางไปรษณียท่ี์ไดรั้บการรับรอง

ไปยงัท่ีอยูจ่ริงและ/หรือท่ีอยูอี่เมลต่อไปน้ี: IDEAL SOLUTION IMPORT EXPORT CO., LTD. 71/66 

Ratt u-thit Rd, Maesot Subdistric, Maesot Distric, Tak Province, Thailand. 63110 ,or 

idealsolution102209@gmail.com 

ข้อจ ำกดัควำมรับผดิ 

14. ข้ึนอยูก่บัขอ้จ ากดัความรับผดิท่ีมีอยูใ่นเอกสารการขนส่งและกฎการจดัเก็บภาษีทัว่ไปของผูข้นส่ง ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการขนส่ง

สินคา้เตม็รถบรรทุกภายในประเทศ บริษทัจะรับผดิชอบต่อความสูญเสียหรือความเสียหายใด ๆ รวมถึงความประมาทเลินเล่อหรือความ

ผิดพลาดดว้ย "บริการรับประกนัมูลค่าหน่ึงลา้นบาท (บาท) จากบริษทั" หากบริษทัมีความรับผดิตอ่ความสูญเสียหรือความเสียหายของของท่ี

ตอ้งจดัส่งอ่ืนๆ ความรับผิดของบริษทัต่อการจดัส่งจะถูกจ ากดัใหน้อ้ยกวา่มูลค่าท่ีแทจ้ริงของสินคา้ท่ีสูญหาย 
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15. ภายใตข้อ้จ ากดัความรับผิดท่ีมีอยูใ่นเอกสารการขนส่งและกฎเกณฑท์ัว่ไปของผูใ้หบ้ริการขนส่ง ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการขนส่ง

ทางอากาศภายในประเทศและการขนส่งนอ้ยกวา่รถบรรทุก บริษทัจะไม่รับผิดชอบต่อความสูญเสีย ความเสียหาย ค่าใชจ่้าย หรือความล่าชา้

ใดๆ ต่อสินคา้ส าหรับ เหตผุลใดๆ รวมถึงผลจากความประมาทเลินเล่อหรือความผิดพลาดของบริษทั ส าหรับจ านวนเงินท่ีเกิน 0.50 ดอลลาร์

สหรัฐฯ ต่อปอนดข์องสินคา้ท่ีเป็นปัญหา หรือ 50.00 ดอลลาร์สหรัฐฯ ต่อการจดัส่ง หรือมูลค่าตามใบแจง้หน้ีของสินคา้ท่ีเป็นปัญหา แลว้แต่

จ านวนใดจะนอ้ยกวา่ การสูญเสียหรือความเสียหายบางส่วนจะคิดตามสดัส่วนบนพ้ืนฐานน้ี 

16. ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการขนส่งทางอากาศระหวา่งประเทศ ความรับผิดของบริษทัต่อการจดัส่งจะถูกจ ากดัตามอนุสญัญาการขนส่ง

สินคา้ระหวา่งประเทศท่ีบงัคบัใช ้ ในกรณีท่ีไม่มีอนุสญัญาระหวา่งประเทศ ความรับผิดของบริษทัตอ่การขนส่งทางอากาศระหวา่งประเทศจะ

ถูกจ ากดัไวท่ี้ $20.00 ต่อกิโลกรัม 

17. บริษทัจะไม่รับผดิชอบต่อความสูญเสีย ความเสียหาย การจดัส่งท่ีผิดพลาด หรือการไม่จดัส่งอนัเกิดจากการกระท า การผิดนดั หรือ

การละเลยของผูข้นส่ง บริษทัจะไม่รับผิดชอบต่อความสูญเสีย การจดัส่งท่ีผิดพลาด หรือการไม่จดัส่งท่ีเกิดจากการกระท า การผิดนดัหรือการ

ละเลยของลูกคา้หรือบุคคลอ่ืนใดท่ีเรียกร้องดอกเบ้ียในการจดัส่ง หรือเกิดจากลกัษณะของการจดัส่งหรือขอ้บกพร่องใดๆ . บริษทัจะไม่

รับผิดชอบต่อความสูญเสีย การจดัส่งท่ีผิดพลาด หรือการไม่จดัส่งท่ีเกิดจากการละเมิดโดยลูกคา้ของขอ้ก าหนดใด ๆ ของเอกสารการขนส่ง

หรือกฎเกณฑท์ัว่ไปของผูใ้หบ้ริการขนส่ง ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง ไม่เหมาะสมหรือไม่เพียงพอ การบรรจุ การรักษาความปลอดภยั การท า

เคร่ืองหมาย หรือการระบุท่ีอยู ่ หรือการไม่ปฏิบติัตามกฎเกณฑใ์ดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัส่งซ่ึงไม่เป็นท่ียอมรับส าหรับการขนส่งหรือการ

จดัส่งท่ียอมรับไดภ้ายใตเ้ง่ือนไขบางประการเท่านั้น บริษทัจะไม่รับผิดชอบต่อความสูญเสีย การจดัส่งผิดพลาด หรือการไม่จดัส่งท่ีเกิดจากเหตุ

สุดวสิยั บริษทัจะไม่รับผดิชอบตอ่ความลม้เหลวในการปฏิบติัตามการส่งมอบหรือค าสัง่อ่ืน ๆ จากลูกคา้ หรือการกระท าหรือการละเวน้ของ

บุคคลอ่ืนท่ีไม่ใช่พนกังานของบริษทั 

18. บริษทัไม่รับประกนั ไม่วา่โดยชดัแจง้หรือโดยนยั ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงการรับประกนัโดยนยัของช่ือ การไม่ละเมิด 

ความสามารถในการซ้ือขาย ความเหมาะสมส าหรับวตัถุประสงคห์รือการใชง้านเฉพาะ และการรับประกนัใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจากแนวทางการซ้ือ

ขาย การใชง้านหรือการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบั บริการท่ีด าเนินการในท่ีน้ี บริษทัไม่สามารถรับประกนัการส่งมอบตามเวลาหรือวนัท่ีก าหนดได ้ ใน

กรณีใด ๆ  บริษทัจะไม่รับผดิชอบต่อความเสียหายพิเศษ โดยออ้ม โดยบงัเอิญ หรือเป็นผลสืบเน่ืองใด ๆ  ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเฉพาะการสูญเสีย

ก าไรรายได ้ไม่วา่บริษทัจะทราบหรือไม่วา่ความเสียหายดงักล่าวอาจเกิดข้ึน 

ใบเสนอรำคำและรำคำ 

19. ใบเสนอราคาโดยบริษทัมีวตัถุประสงคเ์พ่ือใหข้อ้มูลเท่านั้นและอาจเปล่ียนแปลงไดโ้ดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบ ไม่มีใบเสนอราคา

ผกูมดับริษทั เวน้แต่บริษทัตกลงท่ีจะจดัการหรือขนส่งสินคา้ในอตัราท่ีก าหนดและเง่ือนไขการช าระเงิน 
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20. จ าเป็นตอ้งยอมรับราคาเป็นลายลกัษณ์อกัษรก่อนจองสินคา้ ซ่ึงอตัราอาจมีการเปล่ียนแปลงโดยผูข้นส่งเม่ือไดรั้บสินคา้ อตัราค่า

ขนส่งท่ีนอ้ยกวา่รถบรรทุกในประเทศ (“LTL”) อิงตามระดบัการขนส่งตามท่ีก าหนดโดย NMFC (National Motor Freight 

Classification) เวลาขนส่งท่ีแสดงทั้งหมดส าหรับการขนส่งทางบกเป็นเพียงการประมาณเท่านั้น และไม่รวมวนัท่ีรับของ และไม่

รับประกนัวนัท่ีรับของส าหรับการขนส่งบนพ้ืนผิว อตัราค่าขนส่งทางบกคิดตามน ้ าหนกัของถนนและรวมค่าธรรมเนียมน ้ ามนัเช้ือเพลิง เวน้แต่

จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน ซ่ึงค่าธรรมเนียมน ้ ามนัเช้ือเพลิงอาจมีความผนัผวน ภาชนะบรรจุท่ีมีน ้ าหนกัเกินจะมีค่าใชจ่้ายเพ่ิมเติม ราคาข้ึนอยูก่บั 

(a) ค่าธรรมเนียมการใชแ้ชสซี ค่าแยกแชสซี ค่าลิฟต ์และ/หรือค่ายดึคืน หากมี 

(b) GRI, PSS, ความแออดัของพอร์ต, BAF และค่าบริการเสริมอ่ืนๆ หรือเพ่ิมข้ึนตามผูใ้หบ้ริการโดยไม่ตอ้งแจง้ให้

ทราบในขณะท่ีจดัส่ง 

(c) บริการ LTL ท่ีรับประกนัทั้งหมดอยูภ่ายใตอ้ตัราภาษีกฎทัว่ไปของผูใ้หบ้ริการเท่านั้น 

21. ค่าตอบแทนของบริษทัส าหรับบริการและเงินทดรองจะรวมอยูใ่นอตัราและค่าบริการของบุคคลท่ีสามทั้งหมด ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดั

เฉพาะพิธีการศุลกากรและค่าธรรมเนียมการตรวจสอบ ในการจดัการ ขนส่ง ขนถ่าย จดัเก็บ เคลียร์ ป้อน ส่งมอบ แจกจ่ายหรือจดัการกบัสินคา้ 

และจะไม่รวมอายขุองบริษทั ค่าคอมมิชชัน่ เงินปันผล หรือรายไดอ่ื้นๆ ท่ีบริษทัไดรั้บจากบริษทัประกนัหรือบุคคลอ่ืน การจ่ายเงินสดล่วงหนา้

สามเปอร์เซ็นต ์(3%) มีผลบงัคบัใชห้ากบริษทัช าระค่าใชจ่้ายใดๆ ในนามของลูกคา้ 

ประกนัภัยสินค้ำ 

22. บริษทัจะไม่ซ้ือหรือถือประกนัสินคา้เวน้แตบ่ริษทัจะตกลงเป็นอยา่งอ่ืนเป็นลายลกัษณ์อกัษรกบัลูกคา้ ลูกคา้สามารถซ้ือกรมธรรม์

ประกนัดอกเบ้ียของผูข้นส่งได ้ โดยออกค่าใชจ่้ายเอง ซ่ึงในกรณีน้ี บริษทัจะท าหนา้ท่ีเป็นตวัแทนของลูกคา้แต่เพียงผูเ้ดียว โดยใหค้วาม

ช่วยเหลือลูกคา้ในการท าสญัญาแยกต่างหากส าหรับการประกนัภยัระหวา่งลูกคา้กบัผูใ้หบ้ริการประกนัภยั 

23. บริษทัไม่ใช่บริษทัประกนัภยัและไม่ไดเ้สนอหรือใหก้ารประกนัภยั นอกจากน้ี บริษทัไม่มีส่วนรับผิดชอบ ความรับผดิ หรือการมี

ส่วนร่วมในการออกประกนัภยั การปฏิเสธการประกนัภยั หรือการช าระค่าสินไหมทดแทน กรณีสินคา้สูญหายหรือเสียหาย ผูถื้อใบรับรองตอ้ง

ติดต่อตวัแทนเรียกร้องท่ีระบุไวใ้นหนงัสือรับรองการประกนัภยัทนัที หากความสูญเสียหรือความเสียหายปรากฏชดั ผูรั้บตราส่งตอ้งจดบนัทึก

ขอ้มูลการสูญหายหรือความเสียหายดงักล่าวไวใ้นเอกสารการขนส่ง/ใบรับสินคา้ หากการสูญหายหรือความเสียหายไม่ชดัเจน (ปกปิด) ผูถื้อ

ใบรับรองจะตอ้งติดต่อตวัแทนเรียกร้องท่ีระบุไวใ้นใบรับรองภายในหา้ (5) วนัตามปฏิทินหลงัจากรับการส่งมอบ หากผูใ้หบ้ริการประกนัภยั

รายใดโตแ้ยง้ความรับผิดหรือปฏิเสธท่ีจะช าระค่าสินไหมทดแทนดว้ยเหตุผลใดๆ ก็ตาม ลูกคา้ตกลงวา่จะไม่มีการไล่เบ้ียจากบริษทั 
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สิทธ์ิในกำรปฏิเสธค ำขอใช้บริกำรขนส่ง 

24. บริษทัขอสงวนสิทธ์ิในการปฏิเสธค าขอจดัส่งใด ๆ ตามดุลยพินิจของบริษทัแตเ่พียงผูเ้ดียว โดยไม่มีขอ้จ ากดั การขนส่งใดๆ ท่ีมี

ส่ิงของใดๆ ท่ีถือวา่เป็นส่ิงของตอ้งหา้มหรือวสัดุอนัตรายโดยกรมการขนส่ง (DOT), สมาคมขนส่งทางอากาศระหวา่งประเทศ (IATA) 

หรือบริษทัการบินพลเรือนระหวา่งประเทศ (ICAO) จะไม่ถูกจดัส่งโดยบริษทั . การจดัส่งท่ีมีส่ิงของท่ีไม่สามารถขนส่งไดต้ามกฎหมาย

หรืออยา่งปลอดภยั รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง 

 (a) สตัว ์

 (b) สกลุเงินท่ีเน่าเสียง่าย 

 (c) โลหะมีค่า 

 (d) วตัถุระเบิด 

 (e) อญัมณีล ้าค่า 

 (f) Negotiable items in Bearer Form 

ภำระผูกพนัของบริษัท 

25. บริษทัตกลงท่ีจะใหบ้ริการขนส่งสินคา้ของบริษทัภายใตเ้ง่ือนไขน้ีบนพ้ืนฐานท่ีไม่ผกูขาด ในลกัษณะท่ีดีและเหมือนช่างฝีมือ บริษทั

รับรองและรับประกนัวา่บริษทัถือใบอนุญาตท่ีจ าเป็นทั้งหมด ใบอนุญาตและ/หรือการอนุญาตอ่ืนๆ ท่ีจ าเป็นในการจดัหาบริการของบริษทั

ขนส่งตามท่ีอธิบายไวใ้นท่ีน้ี และมีคุณสมบติัเหมาะสมและไดรั้บอนุญาตใหป้ฏิบติัตามภาระผกูพนัภายใตข้อ้ตกลง 

26. บริษทัจะก าหนดใหบ้ริษทัขนส่งใดๆ ท่ีบริษทัวา่จา้งใหข้นส่งสินคา้ภายใตค้วามประสงค-์ 

 (a) กรมธรรมป์ระกนัภยัทั้งหมดท่ีก าหนดโดยกฎหมายท่ีบงัคบัใชจ้ะตอ้งเป็น 

(b) ใบอนุญาตท่ีออกโดยหน่วยงานของรัฐท่ีเก่ียวขอ้ง คุณตอ้งยงัคงมีคุณสมบติัและไดรั้บอนุญาตจากใบอนุญาตหรือการ

อนุญาตอ่ืนๆ และตอ้งส่งมอบสินคา้อยา่งถูกตอ้งตามกฎหมายตามท่ีอธิบายไวใ้นขอ้ตกลงน้ี 

27. บริษทัจะปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีบงัคบัใชท้ั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการปฏิบติังานของบริการขนส่งสินคา้ บริษทัจะ

จดัเตรียมรายงานกิจกรรมและรายงานอ่ืนๆ ใหก้บัลูกคา้ตามท่ีลูกคา้ร้องขอเป็นคร้ังคราว 
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ผู้รับเหมำอสิระ 

28. บริษทัจะตอ้งเป็นผูรั้บเหมาอิสระเก่ียวกบัลูกคา้และไม่มีอะไร ในท่ีน้ีจะถูกตีความวา่ไม่สอดคลอ้งกบัความสมัพนัธ์หรือสถานะ

ดงักล่าว ตวัแทนและพนกังานของบริษทัจะไม่ถือวา่เป็นตวัแทน พนกังาน หรือตวัแทนของลูกคา้ไม่วา่ในกรณีใดๆ ลูกคา้จะไม่มีการควบคุม

และทิศทางของบุคคลท่ีใหบ้ริการตามน้ี ในท านองเดียวกนั ไม่วา่ในกรณีใดบุคคลใดก็ตามท่ีมีส่วนร่วมหรือวา่จา้งโดยลูกคา้ถือเป็นพนกังาน

หรือตวัแทนของบริษทั 

29. บริษทัจะวา่จา้งและ/หรือท าสญัญาช่วงกบันิติบุคคลและ/หรือบุคคลดงักล่าวตามท่ีเห็นวา่จ าเป็นหรือเหมาะสมในท่ีน้ี เป็นท่ีเขา้ใจ

และตกลงวา่นิติบุคคลหรือบุคคลดงักล่าวจะเป็นผูรั้บเหมาช่วงของบริษทัเท่านั้นและจะตอ้งอยูภ่ายใตร้ะเบียบวนิยัและการควบคุม โดยบริษทั

แต่เพียงผูเ้ดียว 

Lien ของผู้ขนส่งและคลงัสินค้ำ 

30. ลูกคา้รับทราบวา่บริษทัและผูรั้บเหมาช่วงมีทั้งผูข้นส่งและเจา้หนา้ท่ีคลงัสินคา้ในสินคา้ทั้งหมดท่ีไดรั้บการจดัการตามเอกสารการ

ขนส่งใดๆ บริษทัและผูรั้บเหมาช่วงอาจบงัคบัใชภ้าระผกูพนัน้ีไดทุ้กเม่ือไม่วา่จะขายในท่ีสาธารณะหรือส่วนตวัโดยมีหรือไม่มีการพิจารณาคดี

ของศาล การบอกกล่าวใดๆ ท่ีจ าเป็นตอ้งไดรั้บจากการขายหรือการจ าหน่ายอ่ืน ๆ ท่ีท าข้ึนอยา่งนอ้ยสิบ (10) วนัก่อนการด าเนินการท่ีเสนอ

จะถือเป็นค าบอกกล่าวท่ียติุธรรมและสมเหตุสมผล ส่วนเกินจากการขายหรือการจ าหน่ายอ่ืน ๆ หลงัจากหกัจ านวนเงินทั้งหมดท่ีคา้งช าระกบั

บริษทัแลว้ จะถูกโอนไปยงัลูกคา้ และลูกคา้จะตอ้งรับผิดส าหรับขอ้บกพร่องใด ๆ ลูกคา้ยงัใหผ้ลประโยชน์ดา้นความปลอดภยัแก่บริษทัใน

สินคา้ท่ีไดรั้บการจดัการภายใตเ้อกสารการขนส่งใดๆ จนกวา่ลูกคา้จะช าระหน้ีทั้งหมดท่ีเป็นหน้ีบริษทั เม่ือใดก็ตามท่ีเกิดข้ึน บริษทัมีสิทธิท่ีจะ

ระงบัการส่งมอบหรือปล่อยสินคา้หากลูกคา้ละเมิดหน้ีหรือภาระผกูพนัใดๆ ต่อบริษทั แมว้า่จะไม่เก่ียวขอ้งกบัสินคา้ดงักล่าวก็ตาม หากหน้ี

หรือภาระผกูพนัดงักล่าวไม่เป็นท่ีพอใจ บริษทัอาจใชสิ้ทธ์ิและการเยยีวยาทั้งหมดของคู่สญัญาท่ีมีหลกัประกนัตามประมวลกฎหมายการคา้ ซ่ึง

รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง การยืน่งบทางการเงินท่ีครอบคลุมสินคา้ดงักล่าวโดยไม่มีลายเซ็นของลูกคา้ 

ภัยพบิัตทิำงธรรมชำต ิ

31. เกิดข้ึนนอกเหนือการควบคุมท่ีเหมาะสมของบริษทั การกระท าของพระเจา้, การกระท าของหน่วยงานของรัฐ, ศตัรูสาธารณะ, การ

กระท าหรือการละเวน้ของศุลกากรหรือเจา้หนา้ท่ีกกักนั, สงคราม, การจลาจล, การกบฏ, การนดัหยดุงาน, การก่อวนิาศกรรม, ไฟไหม,้ การ

ระเบิด, อุบติัเหตุ, น ้าท่วม, การนดัหยดุงาน, การปิดงาน, ขอ้พิพาทแรงงาน, สภาพอากาศ, การคน้พบ สภาพพ้ืนท่ีหรือกฎหมายท่ีแตกต่าง

กนัทางกายภาพ ผูใ้ชต้อ้งเขา้ใจอยา่งถ่องแทแ้ละยอมรับขอ้ก าหนดหรือการเปล่ียนแปลงกฎและเน้ือหาท่ีผดิปกติ ลูกคา้เขา้ใจและตกลงวา่
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ขอ้ตกลงน้ีไม่ผกูขาด และบริษทัจะมีอิสระในการใหบ้ริการท่ีคลา้ยคลึงกนักบับริษทัอ่ืนท่ีไม่ใช่ลูกคา้ และลูกคา้จะมีอิสระในการใชบ้ริการดา้น

ลอจิสติกส์จากบริษทัอ่ืนท่ีไม่ใช่บริษทั โดยท่ีการกระท าเหล่าน้ีจะไม่รบกวนการท างาน บริษทัสามารถด าเนินการไดภ้ายใตข้อ้ตกลงน้ี 

ควำมสำมำรถโดยควำมยนิยอมร่วมกนั 

32. ขอ้ตกลงน้ีมีผลผกูพนัทั้งบริษทัและลูกคา้และตวัแทนท่ีเก่ียวขอ้ง ภายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไข จะเป็นไปเพ่ือประโยชน์ของทั้งผูสื้บ

ทอดและผูรั้บมอบหมายท่ีไดรั้บอนุญาต บริษทั/ตวัแทนไม่สามารถมอบหมายขอ้ตกลงน้ีโดยไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากอีก

ฝ่าย ความลม้เหลวของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงในการบงัคบัใชข้อ้ก าหนดใด ๆ ของขอ้ตกลงน้ีอยา่งเขม้งวดจะไม่ถูกตีความวา่เป็นการสละสิทธ์ิของ

ขอ้ก าหนดนั้นหรือเป็นการยกโทษใหอี้กฝ่ายหน่ึงจากการด าเนินการในอนาคต ขอ้ตกลงระบุขอ้ตกลงของบริษทัและลูกคา้เก่ียวกบัสาระส าคญั

ของขอ้ตกลงน้ีอยา่งสมบูรณ์และเฉพาะเจาะจงเท่านั้น และมีผลแทนท่ีการเจรจา การรับรอง หรือขอ้ตกลงก่อนหนา้ทั้งหมดเก่ียวกบัสาระส าคญั

ในท่ีน้ี เป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือดว้ยวาจา และอาจแกไ้ขไดเ้ฉพาะตราสารเป็นลายลกัษณ์อกัษรท่ีลงนามโดย ของบริษทัและลูกคา้ หากพบวา่

ส่วนใดส่วนหน่ึงของขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของบริการขนส่งเหล่าน้ีไม่สามารถบงัคบัใชไ้ด ้จะไม่ส่งผลต่อความถูกตอ้งหรือการบงัคบัใชข้อง

ขอ้ก าหนดอ่ืนใดของขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของบริการขนส่งเหล่าน้ี 
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